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Réamhra

Ba cheart an Liosta Tascach Focléra seo a Usdid i gcomhar leis an tSonraiocht Churaclaim le
haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta, ata ar fail ar www.curriculumonline.ie, agus an Ciorclan
maidir le hAbhar Dualgais le haghaidh Scriduithe na hArdteistiméireachta arna eisitiint ag an
Roinn Oideachais.

Ta sé d'aidhm ag an Liosta tacu leis an scoldire a chuid focléra Laidine a fhorbairt agus éiri
muinineach maidir le focail a aithint a thagann chun cinn go mion minic i dtéacsanna Laidine, an
Priomhthéacs, agus diorthuithe Gaeilge agus Béarla 6n Laidin. T4 sé beartaithe mar acmhainn
chun tacu leis an scoldire agus leis an muinteoir, 6s rud é go gcuirtear tasc ar fail maidir le
hinnidlacht teanga an scoldire ach maistreacht a bheith aige ar an bhfocléir a chuimsitear.

Roinntear an Liosta seo ina dha chuid: An Chroichuid agus an Chuid Shinithe. Leis an bhFocldir sa
Chuid Shinithe tabharfar cinamh i leith na hinnitlachta nios faide anonn na an leibhéal comoénta.

Ta tri chuid sa Liosta, ina bhfuil 922 focal san iomlan:

. Focléir ginearalta A-Z (841 focal: 535 sa Chroichuid, 306 sa Chuid Shinithe)
. Uimhreacha (40 focal: 23 sa Chroichuid, 17 sa Chuid Shinithe)
. Ainmneacha (41 focal, iad uile sa Chroichuid)

Cuirtear na focail i ngach cuid agus roinn i lathair in ord aibitre maille le nétai gramadai. Leis na
noétai sin cuideofar leis an scolaire an cumas a fhorbairt chun priomhstruchtuir theanga a aithint.
De réir mar a fhorbraionn sé a stér focal agus a thuiscint ar ghnéithe deilbhiochta (fréamhacha,
iarmhireanna, réimireanna), éireoidh an scolaire nios muinini as bri na bhfocal nua a fhoghlaim ach
iad nascadh le focail agus déanmhas a bhfuil cur amach aige orthu - mar shampla, itdicium
‘breithitinas’ taobh le iGdex ‘breitheamh’; né circumspecto ‘breathnaim thart’ mar chomhfhocal a
thagann as circum ‘thart ar’ agus specto ‘breathnaim’. Beidh an scolire in ann foirmeacha a aithint
amhail dobhriathra a dhiochlaontar go rialta, breischéimeanna agus sarchéimeanna aidiachtai
liostaithe ach Gsaid a bhaint as na rialacha deilbhiochta at4 foghlamtha aige.

Is féidir an Liosta a Usdid ar roinnt bealai. Is féidir focail a leagan amach lena bhfoghlaim de réir
mar a thagtar orthu i dtéacsanna agus cleachtai, ach ba cheart go mbeadh an Liosta tairbheach i
gcas an athbhreithnithe go hairithe. O tharla go bhfuil an Liosta ar fail i bhformaid scarbhileoige, is
féidir leis an muinteoir agus an scoldire é a shortdil agus sleachta a bhaint as ar roinnt mhaith
bealai éagsula chun tacu leis an bhfoghlaim, mar shampla, ach dirit ar gach ainmfhocal i
ndiochlaonadh ar leith, n6é gach réamhfhocal.
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Leanadh na gnasanna iondula a fhaightear i bhfocléiri na Laidine, ach b’fhit na mionsonrai seo a
leanas a thabhairt faoi deara:

° Ainmfhocail: tugtar an t-ainmneach uatha, an ginideach uatha agus an inscne. Cuirtear an
inscne in iul leis na giorrdchain chaighdeanacha fir (firinscneach), bain (baininscneach), agus
n (neodrach). | gcas inarb abhartha, tugtar an t-iolra.

. Aidiachtai agus forainmneacha airithe: tugtar an t-ainmneach uatha san fhirinscneach,
baininscneach agus neodrach.
. Aidiachtai sa triu diochlaonadh a bhfuil foirmeacha comhroinnte acu sa tuiseal ainmneach:

tugtar an t-ainmneach firinscneach/baininscneach uatha comhroinnte agus an
t-ainmneach neodrach uatha, né tugtar an t-ainmneach
firinscneach/baininscneach/neodrach uatha comhroinnte agus an ginideach uatha.

. Tugtar réamhfhocail maille leis an tuiseal a ghlacann siad (cuspdireach né ochslaioch).

. Briathra: tugtar na ceithre phriomhchuid uile, an modh tascach laithreach, an t-infinideach
ldithreach, an modh tascach foirfe, agus an faonan.

. | gcas briathra a ghlacann tuiseal nach é an cuspéireach é, tugtar an tuiseal sin
(tabharthach né ochslaioch).

. | gcas focail lena ngabhann infhillteacha neamhrialta né struchtuir ar leith, tugtar é sin le

fios i gcolin na nétai.
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1. Croichuid

1.1 Focléir ginearalta

L . — 5 —

3, + tuiseal ochslaioch 6, amach 6, in aice réamhfhocal
abeo abire, abil / abivi, abitum imigh briathar neambhrialta
absum abesse, aful bi as lathair, bi ar shiul, bi i bhfad 6 briathar neamhrialta
ac dodhiochlaonta agus coénasc
accido accidere, accidi tarlaigh briathar 3
accipio accipere, accépl, acceptum glac le, glac isteach, faigh briathar 3/4
accuso accusare, acclisavi, accusatum cuir i leith briathar 1
ad + an tuiseal cuspéireach chuig, i dtreo, ag réamhfhocal
adeo adire, adit / adivi, aditum druid isteach le, téigh chomh fada le briathar neambhrialta
adsum adesse, adfur bi anseo, bi i lathair briathar neamhrialta
advenio advenire, adveni, adventum tar, sroich briathar 4
aedificium aedificil, n foirgneamh ainmfhocal 2
aedifico aedificare, aedificavi, aedificatum tég, déan foirgneamh briathar 1
ager agn, fir gort ainmfhocal 2
ago agere, égl, actum déan, gniomhaigh, seol briathar 3
agricola agricolae, fir feirmeoir ainmfhocal 1
alir ... alit aliorum ... aliorum roinnt ... cinn eile aidiacht 1/2
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duine éigin, rud éigin, aon duine, aon rud

aliquis
altus
ambulo
amica
amicus
amo

amor

amphitheatrum

ancilla
animus
annus
ante
antea
appareo

appropinquo

aqua
ara
arma
ars
ascendo

at
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aliquis, aliquid

alta, altum

ambulare, ambulavi, ambulatum
amicae, bain

amicl, fir

amare, amavi, amatum
amoris, fir

amphitheatri, n

ancillae, bain

animi, fir

anni, fir

+ an tuiseal cuspdireach
dodhiochlaonta

appareére, apparui, apparitum

appropinquare, appropinquavi, appropinquatum +

an tuiseal tabharthach

aquae, bain

arae, bain

armorum, n (iol.)

artis, bain

ascendere, ascendt, ascénsum

dodhiochlaonta

ard, domhain

siuil

cara

cara

graigh, taitin le

gra

amfaitéatar

cailin is sclabhai, bean is sclabhai
spiorad, anam, intinn
bliain

roimh, os comhair
roimh

nocht, tar i lathair

druid le, tar i gcongar

uisce

altoéir

airm, uirlisi troda
ealain, scil

dreap

ach

Croichuid

forainm (éiginnte)

aidiacht 1/2
briathar 1
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
briathar 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
réamhfhocal
dobhriathar
briathar 2
briathar 1

ainmfhocal 1
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
briathar 3

conasc



atque
atrium
attonitus
audax
audio
augur
aut
auxilium
bellum
bene
bibo
bonus
brevis
cado
caelum
campus
capio
captivus
caput
carus
castra

causa
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dodhiochlaonta

atrit, n

attonita, attonitum
audacis

audire, audivi, auditum
auguris, fir
dodhiochlaonta
auxilit, n

belli, n
dodhiochlaonta
bibere, bibi, bibitum
bona, bonum

breve

cadere, cecidi, casum
caeli, n

campt, fir

capere, cépi, captum
captivi, fir

capitis, n

cara, carum
castrorum, n (iol.)

causae, bain

agus

halla

jonadh an domhain a bheith ort, scanraithe

dana, misniuil

clois, éist le

saoi, faidheadoir, sagart a raibh fios aige

nod, ceachtar acu
cabhair

cogadh

follain

ol

maith

gairid, achomair
tit

an spéir, na flaithis
machaire, gort
glac, gabh, beir ar, déan (plean)
cime, priostinach
cloigeann

daor

campa

cuis, fath, cas

Croichuid

conasc
ainmfhocal 2
aidiacht 1/2
aidiacht 3
briathar 4
ainmfhocal 2
conasc
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
dobhriathar
briathar 3
aidiacht 1/2
aidiacht 3
briathar 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
briathar 3/4
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
ainmfhocal 2

ainmfhocal 1



celer
célo
Céna
centurio
cétert
cibus
circum
clvis
clamo
clamor
clarus
classis
claudo
cliéns
cogito
€ognosco
€c0go
cohors
comes
conficio
coniunx

consilium
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celeris, celere

célare, célavi, célatum
cénae, bain

centurionis, fir

Céterae, cétera

cibr, fir

+ an tuiseal cuspdireach
clvis, fir agus bain
clamare, clamavi, clamatum
clamoris, fir

clara, clarum

classis, bain

claudere, clausi, clausum
clientis, fir

cogitare, cogitavi, cogitatum

cognoscere, cognovi, cognitum

cogere, coégl, coactum
cohortis, bain

comitis, fir/bain

conficere, conféct, confectum

coniugis, fir/bain

consilit, n

tapa, gasta
cuir i bhfolach
dinnéar, béile

taoiseach céid, ceantuir

an chuid eile, na cinn eile, na daoine eile

bia

timpeall ar

saoranacht

béicim

béic, béicil, torann

cailiuil, glan, geal

loingeas, cabhlach

druid, dun, cuir bac ar
cliant

ceap, cuimhnigh ar

tar ar an eolas, faigh amach
cuir iallach ar, tabhair ar
cohort, cuideachta
comradai, companach
criochnaigh, imigh 6 mhaith

fear céile, bean chéile

plean, smaoineamh, comhairle

Croichuid

aidiacht 3
briathar 1
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
ainmfhocal 2
réamhfhocal
ainmfhocal 3
briathar 1
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
briathar 3
ainmfhocal 3
briathar 1
briathar 3
briathar 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
briathar 3/4
ainmfhocal 3

ainmfhocal 2



conspicio
constituo
consul
consumo
contra
convenio
coOpiae
corpus
cras
crédo
crudélis
cubiculum
culina
cum

cum
cupio
car?

cura

curo

curro

custodio
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conspicere, conspexi, conspectum
constituere, constitul, constititum
consulis, fir

consumere, consumpsi, consumptum
+ an tuiseal cuspdireach

convenire, conveni, conventum
copiarum, bain (iol.)

corporis, n

dodhiochlaonta

crédere, credidr, créditum + tuiseal tabharthach
crudéle

cubicul, n

culinae, bain

dodhiochlaonta

+ tuiseal ochslaioch

cupere, cupivi, cupitum
dodhiochlaonta

curae, bain

curare, curavi, curatum

currere, Cucurri, cursum

custodire, custodivi, cistoditum

faigh spléachadh ar, tabhair faoi deara
déan cinneadh

consal

ith

i gcoinne

tar le chéile, cruinnigh, buail le chéile
férsai, trapai

corp

amarach

creid, cuir muinin i

crualach

seomra leapa

cistin

nuair, 6 am i leith

le

rud a bheith uait, santaigh

cén fath?

clram, cuis imni

déan curam de, breathnaigh i ndiaidh, déan
maoirseacht ar, freastail ar

rith

garda

Croichuid

briathar 3/4
briathar 3
ainmfhocal 3
briathar 3
réamhfhocal
briathar 4
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
dobhriathar
briathar 3
aidiacht 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
conasc
réamhfhocal

briathar 3/4

dobhriathar ceisteach

ainmfhocal 1

briathar 1

briathar 3
briathar 4



custos
de
dea

débeo

décipio
defendo
defessus
deinde
deleo
démonstro
déscendo

deus

diés
difficilis
difficultas
diligéns
dirus
discédo
disco

dia

custodis, fir/bain
+ tuiseal ochslaioch
deae, bain

débeére, débui, debitum

décipere, décépt, déceptum
défendere, défendi, défénsum
défessa, défessum
dodhiochlaonta

delére, délévi, deletum
démonstrare, demonstravi, démaonstratum
déscendere, déscendi, déscensum
der, fir

dicere, dixi, dictum

dier, fir

difficile

difficultatis, bain

diligentis

dira, dirum

discédere, discessl, discessum
discere, didict, discitum

dodhiochlaonta
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garda
6, anuas 0, faoi

bandia

méid a bheith amuigh agat ar, ba gha, ba cheart,

ni mor
cuir dallamullég ar

cosain

tuirseach, spionta, traochta

ansin

mill

taispeain, cuir in iul
téigh sios, tar anuas
dia

abair, labhair, inis
14

deacair

deacracht
cUramach
millteanach

imigh, fag

foghlaim

ar feadh piosa fada

Croichuid

ainmfhocal 3
réamhfhocal
ainmfhocal 1

briathar 2

briathar 3/4
briathar 3
aidiacht 1/2
dobhriathar
briathar 2
briathar 1
briathar 3
ainmfhocal 2
briathar 3
ainmfhocal 5
aidiacht 3
ainmfhocal 3
aidiacht 3
aidiacht 1/2
briathar 3
briathar 3
dobhriathar



doced
domina
dominus
domus
donum
dormio
dubito
dubium
dico
dum
dux

€, ex
ecce
effugio
ego
emo
enim
e0
epistula

eques

equus
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dare, dedi, datum
docére, docur, doctum
dominae, bain

domini, fir

domds, bain (domi = sa bhaile)

dont, n

dormire, dormivi, dormitum
dubitare, dubitavi, dubitatum
dubil, n

ducere, duxi, dictum
dodhiochlaonta

ducis, fir

+ tuiseal ochslaioch
dodhiochlaonta

effugere, efflgi, effugitum
mel

emere, émi, émptum

dodhiochlaonta

re, it / 1vi, itum

epistulae, bain
equitis, fir

equr, fir

tabhair

muin

maistreas

maistir

baile

féirin, bronntanas
codladh

ambhras, drogall a bheith ort
amhras

stilir, glac

fad agus, go dti go
ceannaire

0, amach 6, as
féach!

éiligh

mé, mise
ceannaigh

i gcomhair

téigh

litir

ridire, marcach, (iolra) marcra

capall

Croichuid

briathar 1
briathar 2
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 4
ainmfhocal 2
briathar 4
briathar 1
ainmfhocal 2
briathar 3
conasc
ainmfhocal 3
réamhfhocal
dobhriathar
briathar 3/4

forainm (pearsanta)

briathar 3

conasc

briathar neamhrialta

ainmfhocal 1
ainmfhocal 3

ainmfhocal 2



et...et
etiam
exemplum
exeo
exercitus
exilium
exitium
exspecto
fabula
facilis
facio
fama
familia
fasces
faveo
félx
fémina
ferox
ferrum
festino

fidelis

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

exemplt, n

exire, exil / exivi, exitum
exercitus, fir

exilit, n

exitit, n

exspectare, exspectavi, exspectatum
fabulae, bain

facile

facere, féci, factum

famae, bain

familiae, bain

fascium, fir (iol.)

favere, favi, fautum + tuiseal tabharthach
félicis

féminae, bain

ferocis

ferri, n

festinare, festinavi, festinatum

fidele

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

agus, fiu

idir ... agus

freisin, fiu

sampla, fasach

téigh amach

arm

deoraiocht

anchaoi, scrios

fan le, bi ag suil le
scéal, drama, finscéal
furasta

cruthaigh, déan

rafla, cla, gloir
teaghlach, lion ti
beart slat maille le tua arna iompar ag liochtoir
bi i bhfach le, tacaigh le
amharach, sona

bean

fianta, fiochmhar
jarann, claiomh

déan deifir

dilis, seasmhach

Croichuid

cénasc
conasc
dobhriathar
ainmfhocal 2
briathar neamhrialta
ainmfhocal 4
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
briathar 1
ainmfhocal 1
aidiacht 3
briathar 3/4
ainmfhocal 1
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
briathar 2
aidiacht 3
ainmfhocal 1
aidiacht 3
ainmfhocal 2
briathar 1
aidiacht 3
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fidés
filia
filius
finis
flamma
flimen
fortis
forttna
forum
frater
fuga
fugio
galea
gaudium
gens
gero
gladiator
gladius
gloria
gravis
habeo

habito

fidet, bain

filiae, bain

filin, fir

finis, fir

flammae, bain
flGminis, n

forte

forttinae, bain

forl, n

fratris, fir

fugae, bain

fugere, fagi, fugitum
galeae, bain

gaudil, n

gentis, bain

gerere, gessl, gestum
gladiatoris, fir

gladir, fir

gloriae, bain

grave

habére, habut, habitum

habitare, habitavi, habitatum
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dilseacht, seasmhacht, creideamh, iontaofacht

inion

mac

deireadh, teorainn; (iolra) criocha
lasair

abhainn

créga

cinnitint, adh, rath (maith no olc)
féram, ait mhargaidh

dearthair

teitheadh, éalu

éalaigh, teith

clogad

[Gchair, pléisiar

teaghlach, treibh, cine, muintir
caith (éadai), fogair (cogadh), seol
gliaire

claiomh

gloir

trom, tromchutiseach

rud a bheith agat, rud a bheith i do lamh

mair

Croichuid

ainmfhocal 5
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
aidiacht 3

ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
briathar 3/4
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
briathar 3

ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
aidiacht 3

briathar 2

briathar 1
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hasta
heri
hic
hodie
homo
honor
hora
hortus
hospes
hostis
iaceo
iacio
iam
ianua
ibi
idem
igitur
ignis
ille
imperator

imperium
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hastae, bain
dodhiochlaonta
haec, hoc
dodhiochlaonta
hominis, fir
honoris, fir

horae, bain

horti, fir

hospitis, fir/bain
hostis, fir

iacére, iacut, iacitum
iacere, iécr, iactum
dodhiochlaonta
ianuae, bain
dodhiochlaonta
eadem, idem
dodhiochlaonta
ignis, fir

illa, illud
imperatoris, fir

imperil, n

slea

inné

seo, sé, si

inniu

fear, daonnai

onoir, 6mos, gloir

uair an chloig

garrai

aoi, 6stach

namhaid

luigh

caith, rad

anois, cheana

doras

ann; ansin

mar an gcéanna

da bhri sin, agus mar sin
tine

sin, sé, si

impire, ginearal, ceannaire

impire, cumhacht, ceannasaiocht

Croichuid

ainmfhocal 1
dobhriathar

forainm (taispeantach)
dobhriathar
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3

briathar 2

briathar 3/4
dobhriathar
ainmfhocal 1
dobhriathar

forainm (taispeantach)
dobhriathar
ainmfhocal 3

forainm (taispeantach)
ainmfhocal 3

ainmfhocal 2
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impero

in

in
incendo
incipio
infans
Tnfélix
ingéns
inimicus
inquam
Tnsula
intellego
inter
interea
interficio
intro
invenio
invito
ipse

ra

Tratus
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imperare, imperavi, imperatum + tuiseal

tabharthach

+ tuiseal ochslaioch

+ an tuiseal cuspoéireach
incendere, incendt, incénsum
incipere, incépi, inceptum
infantis, fir/bain

Infélicis

ingentis

inimici, fir

inquit, inquiunt

Insulae, bain

intellegere, intellexi, intellectum
+ an tuiseal cuspéireach
dodhiochlaonta

interficere, interfécr, interfectum
intrare, intravi, intratum
invenire, invénl, inventum
invitare, invitavi, invitatum

ipsa, ipsum

rae, bain

Trata, ratum

ordu, ceannasaiocht

i, ar

isteach, ar, i gcoinne

déigh, cuir tri thine

tosaigh

leanbh, naionan, paiste
mi-amharach, mishona

ollmhor

namhaid

abair

oilean, bloc arasan

tuig, rud a bheith curtha ar do shtile
i measc, idir

idir an da linn, le linn an ama sin
maraigh

téigh isteach

faigh

tabhair cuireadh

é féin, i féin, iad féin

fearg

feargach

Croichuid

briathar 1

réamhfhocal
réamhfhocal
briathar 3

briathar 3/4
ainmfhocal 3
aidiacht 3

aidiacht 3
ainmfhocal 2
briathar neamhrialta
ainmfhocal 1
briathar 3
réamhfhocal
dobhriathar
briathar 3/4
briathar 1

briathar 4

briathar 1

forainm (treiseach)
ainmfhocal 1

aidiacht 1/2

13



ita

ita vero
itaque
iter
iterum
iubeo
iungo
iuvenis
labor
laboro
lacrima
lacrimo
laetus
laudo
lectus
legatus
legio
legd
lentus

lex

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

ea,id

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

itineris, n

dodhiochlaonta

iubére, iussi, iussum

iungere, iGnxi, iGnctum
iuvenis, fir

laboris, fir

laborare, laboravi, laboratum
lacrimae, bain

lacrimare, lacrimavri, lacrimatum
laeta, laetum

laudare, laudavi, laudatum
lectr, fir

legati, fir

legionis, bain

legere, légl, lEctum

lenta, lentum

Iégis, bain

seo, sin, sé, si, iad

ar an mbealach sin, a mhéid sin, mar sin

is ea, ta

agus mar sin, da bhri sin

turas

aris

ord

nasc, cuir le chéile, aontaigh, ceangail
fear 6g

obair, obair mhaslach

obair, obair mhaslach

deoir

caoin, goil

athasach

mol

tolg, leaba

toscaire, teachta, ceannasai, leagaid
[éigitn

léigh, roghnaigh

mall

dli

Croichuid

forainm (taispeantach /

pearsanta)
dobhriathar
dobhriathar
dobhriathar
ainmfhocal 3
dobhriathar
briathar 2
briathar 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
briathar 1
ainmfhocal 1
briathar 1
aidiacht 1/2
briathar 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
briathar 3
aidiacht 1/2

ainmfhocal 3
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libenter
liber
ltbert
lTberd
lTbertas
lTbertus
littera
locus
longus
[Gdus
[9)%
magister
magnus
malus
maneo
manus
mare
maritus
mater
matrimonium
maxime

medicus

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

dodhiochlaonta
libri, fir

[tberorum, fir (iol.)

liberare, liberavi, liberatum

lbertatis, bain
libertd, fir
litterae, bain
loc, fir

longa, longum
ladr, fir

IGcis, bain
magistri, fir
magna, magnum
mala, malum
manére, mansi, mansum
mandas, bain
maris, n

martti, fir
matris, bain
matrimonit, n
dodhiochlaonta

medic, fir

go fonnmbhar, go sasta
leabhar

paisti

ligle

saoirse

duine saortha, iarsclabhai
litir (den aibitir), (iolra) litir, eipistil, litriocht
ait

fada

scoil, cluiche

solas, solas an lae
muinteoir, maistir, captaen
mor, ollmhor

olc, dona

fan

lAmh, grupa daoine

an fharraige

fear céile

mathair

posadh

go han-mhor

dochtuir

Croichuid

dobhriathar
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
briathar 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
aidiacht 1/2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
aidiacht 1/2
aidiacht 1/2
briathar 2
ainmfhocal 4
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
dobhriathar

ainmfhocal 2
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medius
mens
mercator

meus

miles
minimé
miser
mitto
modus
moneo
mons
morbus
mors
moveo
mox
mulier
multus
murus
nam
narro

natura

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

media, medium
mentis, bain
mercatoris, fir

mea, meum

militis, fir

indeclinable

misera, miserum

mittere, misi, missum
modi, fir

moneére, monut, monitum
montis, fir

morbi, fir

mortis, bain

moveére, movi, motum
dodhiochlaonta

mulieris, bain

multa, multum

mari, fir

dodhiochlaonta

narrare, narravi, narratum

natdrae, bain

lar
intinn
ceannai

mo, mo cheannsa

saighdidir

méid fiorbheag, is I4, méid ar bith
suarach, ainnis, brénach

seol

bealach, déigh, cinedl

tabhair rabhadh, cuir fainic ar
sliabh

breoiteacht, galar

bas

bog, gluais

go luath

bean

an-chuid, méran

balla

i gcomhair

inis, eachtraigh

dulra

Croichuid

aidiacht 1/2
ainmfhocal 3

ainmfhocal 3

forainm (sealbhach) /
aidiacht shealbhach

ainmfhocal 3
dobhriathar
aidiacht 1/2
briathar 3
ainmfhocal 2
briathar 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
briathar 2
dobhriathar
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
ainmfhocal 2
conasc
briathar 1

ainmfhocal 1
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nauta
navigo
navis

-ne?
nec / neque
neco
negotium
Nnémo
neque ... neque
nescio
nihil / nil
nisi

nobilis

nolo
nomen

non
nonne...?
nonnallt
nos

noster

novus

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

nautae, fir

navigare, navigavi, navigatum
navis, bain
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

necare, necavi, hecatum
negotil, n

nallius / néminis
dodhiochlaonta

nescire, nescivi, nescitum
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

nobile

nolle, nolut

nominis, n
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
nonndllae, nonndlla
nostri / nostrum

nostra, nostrum

nova, novum

mairnéalach

déan seoltéireacht

long

(tugann ceist isteach)
agus ni, na, ach oiread
maraigh

gno

duine ar bith

ni...na

gan a fhios a bheith agat
rud ar bith, dada

mura, seachas

uasal, cailiuil

gan rud a bheith uait, diultaigh
ainm

ni

Gan ambhras...?

cuid, roinnt

muid, sinn

ar, ar gceann-na

nua

Croichuid

ainmfhocal 1

briathar 1

ainmfhocal 3

mir cheisteach

conasc

briathar 1

ainmfhocal 2
ainmfhocal neamhrialta
conasc

briathar 4

ainmfhocal neambhrialta
conasc

aidiacht 3

briathar neamhrialta
ainmfhocal 3
dobhriathar
dobhriathar ceisteach
aidiacht 1/2

forainm (pearsanta)

forainm (sealbhach) /
aidiacht shealbhach

aidiacht 1/2
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nox
nallus
num
num...?
numerus
nunc
nantio
nuntius
occido
oculus
odium
officium
olim
omnis
oppidum
opprimo
oppugno
orno

oro
ostendo
otium

paene

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

noctis, bain

nalla, ndllum

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

numerd, fir

dodhiochlaonta

nuntiare, nantiavi, nuntiatum
nantir, fir

occidere, occidi, occisum

ocult, fir
odit, n
officit, n

dodhiochlaonta

omne

oppidrt, n

opprimere, oppressl, oppressum
oppugnare, oppugnavi, oppugnatum
ornare, ornavi, ornatum

ostendere, ostendi, ostentum

otil, n

dodhiochlaonta

oiche

ceann ar bith, faic

cé acu, cibé acu

ni féidir go...?

uimhir

anois

fégair, tuairiscigh
teachtaire, teachtaireacht, nuacht
maraigh

suil

fuath

dualgas, tasc, curam, feidhm
trath den saol, piosa 6 shin
uile, gach

baile

bruisc, cuir faoi chois
ionsaigh

maisigh

impigh ar, agair

taispeain

féilliocht, diomhaointeas, siochain

beagnach, nach moér

Croichuid

ainmfhocal 3
aidiacht 1/2 (-ius)
conasc
dobhriathar ceisteach
ainmfhocal 2
dobhriathar
briathar 1
ainmfhocal 2
briathar 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
dobhriathar
aidiacht 3
ainmfhocal 2
briathar 3
briathar 1
briathar 1
briathar 1
briathar 3
ainmfhocal 2

dobhriathar
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paréens
paro
pars
parvus
pater
patria
patronus
pauct
pax
peclnia
pello

per
pereo
periculum

persuadeo

perterritus
pervenio
pés

peto

plébs

poena

parentis, fir/bain

parare, paravi, paratum
partis, bain

parva, parvum

patris, fir

patriae, bain

patroni, fir

paucae, pauca

pacis, bain

peciliniae, bain

pellere, pepult, pulsum
+ an tuiseal cuspdireach
perire, peril / perivi, peritum
pericull, n

persuadére, persuasi, persuasum + tuiseal
tabharthach

perterrita, perterritum
pervenire, perveni, perventum
pedis, fir

petere, petivi, petitum

plébis, bain

poenae, bain

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

tuismitheoir
ullmhaigh, cuir ar fail
cuid

beag

athair

tir, ait duchais
patran

lion beag, cupla (rud)
siochain

airgead

tiomain

tri, feadh

basaigh, éag
contuirt

cuir ina lui ar

scanraithe

tar chomh fada le, sroich ait

cos

tabhair aghaidh ar, lorg, impigh/iarr ar
an mhuintir, an chosmhuintir

pionds

Croichuid

ainmfhocal 3
briathar 1
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
briathar 3
réamhfhocal
briathar neamhrialta
ainmfhocal 2

briathar 2

aidiacht 1/2
briathar 4
ainmfhocal 3
briathar 3
ainmfhocal 3

ainmfhocal 1
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pono
pons
populus
porta
porto
possum
post
post
postea
postquam
postridié
potestas
praemium
praetor
primo
princeps
pro
procédo
proelium
promitto
prope

propter

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

ponere, posur, positum
pontis, fir

populr, fir

portae, bain

portare, portavi, portatum
posse, potul
dodhiochlaonta

+ an tuiseal cuspoéireach
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
potestatis, bain

praemili, n

praetoris, fir
dodhiochlaonta

principis, fir

+ tuiseal ochslaioch
procédere, processl, processum
proelil, n

promittere, promisi, promissum
+ an tuiseal cuspéireach

+ an tuiseal cuspdireach

cuir, leag sios, cuir ar bun
droichead

daoine

geata

iompar, beir, glac

féad, is féidir le

ina dhiaidh sin, an chéad rud eile
i ndiaidh, taobh thiar de
ina dhiaidh sin

i ndiaidh, nuair

an la dar gcionn
cumhacht, udaras, deis

duais, luach saothair, brabus

praetéir (duine ba bhreitheamh né gobharnéir)

ar dtus, i dtosach

ceannasai, taoiseach, impire

os combhair, i gcomhair, mar mhalairt ar

téigh ar aghaidh, bruigh chun cinn

cath
geall
gar do

mar gheall ar, de bharr

Croichuid

briathar 3

ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1

briathar 1

briathar neamhrialta

dobhriathar
réamhfhocal
dobhriathar
conasc
dobhriathar
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
dobhriathar
ainmfhocal 3
réamhfhocal
briathar 3
ainmfhocal 2
briathar 3
réamhfhocal

réamhfhocal
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provincia
proximus
puella
puer
pugna
pugno
pulcher
pUnio
puto
quaero
guam
quam
guamguam
quando?
-que

qui

quis?
quo?
quod
quomodo?

quoque

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

provinciae, bain

proxima, proximum

puellae, bain

puerr, fir

pugnae, bain

pugnare, pugnavi, pugnatum
pulchra, pulchrum

punire, punivi, panitum
putare, putavi, putatum
quaerere, quaesivi, quaesitum
dodhiochlaonta

+ dobhriathar sa tsarchéim
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

quae, quod

quis, quid?

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

dodhiochlaonta

cuige

is gaire, taobh le
cailin

buachaill

troid, comhrac
troid

alainn, dathuil
cuirim pionds ar
smaoinigh

lorg, cuardaigh, iarr

na, cé chomh ... ? nach ...!

chomh ... agus is féidir
cé (go)

cathain?

agus

cé, cén ceann, a

cé? cad?
ca chuige?
de bharr
conas?

freisin

Croichuid

ainmfhocal 1
aidiacht 1/2
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
briathar 1
aidiacht 1/2
briathar 4
briathar 1
briathar 3
dobhriathar
conasc
conasc
dobhriathar ceisteach
conasc

forainm (coibhneasta) /
aidiacht cheisteach

forainm (ceisteach)
dobhriathar ceisteach
conasc

dobhriathar ceisteach

conasc
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rapio
redeo
régina
régnum
rego
religio
relinquod
rés

rés publica
resisto
respondeo
responsum
réx

rideo
rogo
sacer
sacerdos
saepe
saevus
sallto
salvé

sanguis

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

rapere, rapur, raptum

redire, redit / redivi, reditum
réginae, bain

régni, n

regere, réxi, réctum
religionis, bain

relinquere, reliqur, relictum
rel, bain

rel publicae, bain

resistere, restiti + tuiseal tabharthach
respondére, respondt, responsum
responsi, n

régis, fir

ridére, rist, risum

rogare, rogavi, rogatum
sacra, sacrum

sacerdotis, fir/bain
dodhiochlaonta

saeva, saevum

salGtare, saltGtavi, salGtatum
(iol.) salvéte

sanguinis, fir

gabh, beir ar, faigh greim ar
téigh ar ais, tar ar ais, fill
banrion

riocht

riail

reiligiin, cleachtadh reiligitinach, craifeacht

fag, fag i do dhiaidh
rud, abhar, imeacht
stat, poblacht

cuir suas do
freagair

freagra, freagairt

ri

déan gaire, déan meangadh gdire

fiafraigh, iarr

naofa

sagart, bansagart

g0 minic

fiochmhar, crudlach
beannaigh do

Dia duit, beannachtai

fuil

Croichuid

briathar 3/4
briathar neamhrialta
ainmfhocal 1
ainmfhocal 2
briathar 3
ainmfhocal 3
briathar 3
ainmfhocal 5
frasa ainmfhoclach
briathar 3
briathar 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
briathar 2
briathar 1
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
dobhriathar
aidiacht 1/2
briathar 1
intriacht

ainmfhocal 3
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scelestus
scelus
scio
scribo
scutum
sé

sed
seded
semper
senator
senatus
senex
sentio
servo
servus
Si

sic
silentium
silva
simul
sine

socius

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

scelesta, scelestum
sceleris, n

scire, sCivi, scitum
scribere, scripsl, scriptum
scuti, n

suil

dodhiochlaonta
sedére, sedr, sessum
dodhiochlaonta
senatoris, fir

senatus, fir

senis, fir

sentire, sénsl, sS€nsum
servare, servavi, servatum
servi, fir
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
silentir, n

silvae, bain
dodhiochlaonta

+ tuiseal ochslaioch

socil, fir

mailiseach

coir, coireacht

a fhios a bheith agat
scriobh

sciath

é féin, i féin, iad féin

ach

suigh

i gconai

seanadoir

seanad

seanfhear

braith, tabhair faoi deara
sabhail, cosain, caomhnaigh, coinnigh
sclabhai

ma; da

da réir sin, ar an mbealach sin
ciunas

adhmad

ag an am céanna

gan

comhghuailli, comradai, companach

Croichuid

aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
briathar 4
briathar 3

ainmfhocal 2

forainm (aisfhillteach)

conasc
briathar 2
dobhriathar
ainmfhocal 3
ainmfhocal 4
ainmfhocal 3
briathar 4
briathar 1
ainmfhocal 2
conasc
dobhriathar
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
dobhriathar
réamhfhocal

ainmfhocal 2
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solus

somnus
soror
spectaculum
specto
SpPEero

SPEs

statim

sto

studium
stultus

sub

subito

sum
summus
supero
surgo

Suus

taberna

taceo

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

solis, fir

sola, solum

somnl, fir

sororis, bain

spectacult, n

spectare, spectavi, spectatum
spérare, speravi, spératum
spel, bain

dodhiochlaonta

stare, steti, statum

studit, n

stulta, stultum

+ tuiseal cuspdireach/ochslaioch

dodhiochlaonta

esse, fur

summa, summum

superare, superavi, superatum
surgere, surréxi, surréctum

Sua, suum

tabernae, bain

tacére, tacur, tacitum

an ghrian

i d'aonar, uaigneach, ach amhain, a bheith leat
féin

codladh

deirfidar

radharc, taibhiu, taispeantas
breathnaigh ar

suil a bheith agat, bi ag dréim le
déchas

laithreach bonn, ar an toirt
seas

ciocras, staidéar, duthracht
amaideach, bdmanta

faoi, thios faoi

go tobann

bi

is airde, is mo, ar bharr (ruda)
saraigh, cloigh

éirigh, seas suas, éirigh i do sheasamh

a (uatha), a (iolra), a cheann/a ceann/a gceann
(féin) / a cheannsa, a ceannsa, a gceannsan

siopa, Osta

bi citin, bi i do thost

Croichuid

ainmfhocal 3

aidiacht 1/2 (-ius)

ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
briathar 1
briathar 1
ainmfhocal 5
dobhriathar
briathar 1
ainmfhocal 2
aidiacht 1/2
réamhfhocal

dobhriathar

briathar neamhrialta

aidiacht 1/2
briathar 1
briathar 3

forainm (sealbhach) /
aidiacht shealbhach

ainmfhocal 1

briathar 2
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talis
tam
tamen
tandem
tantus
tempestas
templum
tempus
teneo
terra
terred
terror
timeo
timor
toga
tollo
tot
totus
trado
traho
trans

transeo

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

tale

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

tanta, tantum
tempestatis, bain
templt, n

temporis, n

tenére, tenui, tentum
terrae, bain

terrére, terrui, territum
terroris, fir

timeére, timun

timoris, fir

togae, bain

tollere, sustuli, sublatum
dodhiochlaonta

tota, totum

tradere, tradidi, traditum
trahere, traxi, tractum

+ an tuiseal cuspéireach

transire, transii / transivi, transitum

den chineal sin
mar sin

mar sin féin

faoi dheireadh, sa deireadh thiar thall

chomh mor sin, rud/duine chomh moér sin

stoirm
teampall

am

coinnigh, rud a bheith i do [amh

talamh, tir

cuir eagla ar

scéin, scaoll

eagla a bheith ar
eagla

toga

ardaigh, coinnigh suas
a oiread sin (de)

uile, méid ar fad
tabhair ar laimh, tabhair suas
tarraing, streachail
trasna

trasnaigh, téigh trasna

Croichuid

aidiacht 3
dobhriathar
dobhriathar
dobhriathar
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
briathar 2
ainmfhocal 1
briathar 2
ainmfhocal 3
briathar 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
briathar 3
aidiacht dhodhiochlaonta
aidiacht 1/2 (-ius)
briathar 3
briathar 3
réamhfhocal

briathar neamhrialta
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triclinium
tristis

ta

tum
tunica
turba

tuus

ubi
ubi?
allus
ultimus
umquam
unda
unde?
urbs
ut
uxor
valé
validus
véndo
venio

ventus

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

triclinit, n

triste

tur
dodhiochlaonta
tunicae, bain
turbae, bain

tua, tuum

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
alla, dllum
ultima, ultimum
dodhiochlaonta
undae, bain
dodhiochlaonta

urbis, bain

dodhiochlaonta + modh tascach

uxoris, bain
(iol.) valete

valida, validum

véndere, vendidr, venditum

venire, véni, ventum

vent, fir

seomra bia

brénach

ta

ansin

tuineach, ball fo-éadaigh
slua

do, do cheannsa

nuair, an ait (a)
cén ait?

aon, ar bith

is faide uainn, an ceann deiridh, is faide ar shiul
riamh

tonn

ca as?

cathair

mar, nuair
bean chéile
slan leat/agat
laidir

diol

tar

gaoth

Croichuid

ainmfhocal 2
aidiacht 3

forainm (pearsanta)
dobhriathar
ainmfhocal 1
ainmfhocal 1

forainm (sealbhach) /
aidiacht shealbhach

conasc

dobhriathar ceisteach
aidiacht 1/2 (-ius)
aidiacht 1/2
dobhriathar
ainmfhocal 1
dobhriathar ceisteach
ainmfhocal 3

conasc

ainmfhocal 3
intriacht

aidiacht 1/2

briathar 3

briathar 4

ainmfhocal 2
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verbum
verto

vester

vestis
via
victor
victoria
video
villa
vinco
vinum
vir
virgo
virtas
vita
VIVO
voCO
volo
vOs
VOX
vulnero

vulnus

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

verbi, n
vertere, vertl, versum

vestra, vestrum

vestis, bain

viae, bain

victoris, fir
victoriae, bain
vidére, vidr, visum
villae, bain

vincere, vicl, victum
vint, n

vir, fir

virginis, bain
virtatis, bain

vitae, bain

vivere, Vixl, victum
vocare, vocavl, vocatum
velle, volut

vestri / vestrum

vocis, bain

vulnerare, vulneravi, vulneratum

vulneris, n

focal
cas

bhur, bhur gceannsa

éadai

sraid, béthar, bealach

buaiteoir, concaire

bua

féach

teach, teach mor faoin tuath

cloigh, buaigh, faigh an bua

fion

fear

bean nach bhfuil pésta, cailin 6g, maighdean
misneach, sudilce

saol

mair, a bheith ar marthain

scairt

rud a bheith uait, santaigh, a bheith toilteanach
sibh

guth, béicil

goin, gortaigh

créacht

Croichuid

ainmfhocal 2
briathar 3

forainm (sealbhach) /
aidiacht shealbhach

ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
briathar 2
ainmfhocal 1
briathar 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
briathar 3

briathar 1

briathar neambhrialta
forainm (pearsanta)
ainmfhocal 3
briathar 1

ainmfhocal 3
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vultus vultas, fir aghaidh, dreach, gnuis ainmfhocal 4

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta  Croichuid 28



1.2. Lion

Laign ———Pnow o Jromchane

unus
duo
tres
quattor
quingque
sex
septem
octo
novem
decem
centum

mille

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

una, anum
duae, duo

trés, tria
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

dodhiochlaonta

aon
dha
tri
ceithre
cuig
sé
seacht
ocht
naoi
deich
céad

mile

Croichuid

bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir

bunuimhir
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Laign ———Pnow o Jromchane

primus prima, primum
secundus secunda, secundum
tertius tertia, tertium
quartus quarta, quartum
quintus quinta, quintum
sextus sexta, sextum
septimus septima, septimum
octavus octava, octavum
nonus nona, nonum
decimus decima, decimum

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

an chéad
dara
trid
ceathru
cuigiu
séu
seachtu
ochtu
naou

deichiu

Croichuid

orduimhir
orduimhir
orduimhir
orduimhir
orduimhir
orduimhir
orduimhir
orduimhir
orduimhir

orduimhir
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1.3. Ainmneacha

Daoine agus Aiteanna

T N A [

Carthago
Dardanus
Galli

Gallia
Gallicus
Germani
Germania
Germanicus
Graecia
Graecus
Hibernia
Hibernicus
Hispant
Hispania
Hispanicus
Italia
Italicus
Italus

Pompeit

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

Carthaginis, bain
Dardana, Dardanum
Gallorum, fir (iol.)
Galliae, bain

Gallica, Gallicum
Germanorum
Germaniae, bain
Germanica, Germanicum
Graeciae, bain

Graeca, Graecum
Hiberniae, bain
Hibernica, Hibernicum
Hispanorum, fir (iol.)
Hispaniae, bain
Hispanica, Hispanicum
Italiae, bain

Italica, Italicum

Itala, Italum

Pompeiorum, fir (iol.)

an Chartaig

Traioch

na Gallaigh

an Ghaill

Gallach

na treibheacha Gearmanacha
an Ghearmain

Gearmanach

An Ghréig

Gréagach

Eire

Eireannach

na treibheacha Spainneacha
an Spainn

Spédinneach

an lodail

lodalach

lodalach

Poimpé

Croichuid

ainmfhocal dilis 3
aidiacht dhilis 1/2
ainmfhocal dilis 2
ainmfhocal dilis 1
aidiacht dhilis 1/2
ainmfhocal dilis 2
ainmfhocal dilis 1
aidiacht dhilis 1/2
ainmfhocal dilis 1
aidiacht dhilis 1/2
ainmfhocal dilis 1
aidiacht dhilis 1/2
ainmfhocal dilis 2
ainmfhocal dilis 1
aidiacht dhilis 1/2
ainmfhocal dilis 1
aidiacht dhilis 1/2
aidiacht dhilis 1/2

ainmfhocal dilis 2
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E L N T

Roma Romae, bain (Romae: sa Réimh) an Réimh ainmfhocal dilis 1
Romanus Romana, Romanum Rémhanach aidiacht dhilis 1/2
Sicilia Siliciae, bain an tSicil ainmfhocal dilis 1
Teucr Teucrorum, fir (iol.) na Traigh ainmfhocal dilis 2
Troia Troiae, bain an Trai ainmfhocal 1

Troianus Troiana, Troianum Traioch aidiacht dhilis 1/2
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Na Déithe

Apollo
Bacchus
Cereés
Diana
lano
luppiter
Larées
Mars
Mercurius
Minerva
Neptiunus
Penatés
Plato
Venus
Vesta

Vulcanus

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

Apollonis, fir
Bacchr, fir
Cereris, bain
Dianae, bain
IGnonis, bain
lovis, fir
Larium, fir (iol.)
Martis, fir
Mercurir, fir
Minervae, bain
Neptanr, fir
Penatium, fir (iol.)
Platonis, fir
Veneris, bain
Vestae, bain

Vulcani, fir

Apallo

Bacas

Ceres

Diana

luné

lGpatar

Laranna, déithe an teaghlaigh
Mars

Mearcair

Minéirve

Neiptitn

Péanataigh, déithe an teaghlaigh
Platén

Véineas

Vesta

Bolcan

Croichuid

ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 2
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 1
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 2
ainmfhocal dilis 1
ainmfhocal dilis 2
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 3
ainmfhocal dilis 1

ainmfhocal dilis 2
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2. Cuid shinithe

2.1. Focldir ginearalta

addo
adeo
adiuvo
aedilis
aetas
alius

alter

antequam
aperio
apud
aquila
arbor
arcus
arded
argentum
audacia
audeod

aufero

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

addere, addidi, additum
dodhiochlaonta
adiuvare, adiavi, adiatum
aedilis, fir

aetatis, bain

alia, aliud

altera, alterum

dodhiochlaonta

aperire, aperui, apertum
+ an tuiseal cuspdireach
aquilae, bain

arboris, bain

arcas, fir

ardeére, arst, arsum
argenti, n

audaciae, bain

audeére, ausus sum

auferre, abstull, ablatum

suimigh

a oiread sin, chomh mo sin, a mhéid sin
cabhair, tabhair cinamh

aeidileach, coimisinéir na n-oibreacha
aois

eile

(an) ceann eile, ceann amhain (as péire), an dara ceann
(as péire)

roimh

oscail, nocht

ag, i measc, i dteach (duine), i lathair duine/ruda
iolar, caighdean

crann

bogha, stua

déigh, a bheith tri thine

airgead

misneach, crégacht

leomh

tog leat, goid

Cuid shinithe

briathar 3
dobhriathar
briathar 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2 (-ius)
aidiacht 1/2 (-ius)

conasc
briathar 4
réamhfhocal
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 4
briathar 2
ainmfhocal 2

ainmfhocal 1

briathar 2 leath-dhitscartach

briathar neamhrialta
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augeo
aureus
autem
beneficium
béstia

bos
caedeés
canis

cano

ceno
céra
certamen
certus
Clvitas
cladés
coepi
colo
committo
comparo

condemno

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

augere, auxi, auctum
aurea, aureum
dodhiochlaonta
beneficit, n

béstiae, bain

bovis, fir/bain

caedis, bain

canis, fir/bain

canere, cecint, cantum
caveére, cavi, cautum
cédere, cessl, cessum
cénare, cénavl, cénatum
cérae, bain

certaminis, n

certa, certum

clvitatis, bain

cladis, bain

coepisse

colere, colur, cultum

committere, commisi, commissum
comparare, comparavi, comparatum

condemnare, condemnavi, condemnatum

méadaigh, déan aibhéil
6rga, déanta as 6r
ach, thairis sin, afach

cinedltas, seirbhis, gar

ainmhi fidin, ainmhi a Gsaideadh i dtroideanna gliaire

bé

ar, maru, dinmhart

madra

can, seinn, cas (trumpai srl.)

fainic, bi cdramach

géill, tabhair isteach; (i gcomhfhocail) téigh
do dhinnéar a ithe

taibléad céarach

iomaiocht, cath, achrann

cinnte, siurdilte, daingnithe

saoranacht, stat, cathair, treibh

tubaiste, caillteanas, cliseadh

tosaigh

saothraigh, adhair, tabhair urraim do

déan, troid, tosaigh (cath)

ullmhaigh, cuir ar fail, faigh, déan comparaid

ciontaigh, cdin

Cuid shinithe

briathar 2
aidiacht 1/2
conasc
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
ainmfhocal neambhrialta
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
briathar 3
briathar 2
briathar 3
briathar 1
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
briathar 3 uireasach
briathar 3
briathar 3
briathar 1
briathar 1
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condo
confero
conicio
conor

consulo

contendo
coquus
corona
corripio
cotidiée
creo
crimen
crudélitas
culpa
cupidus
délecto
dénique
dépond
déspéro
dexter

dignitas

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

condere, condidi, conditum
conferre, contull, collatum
conicere, coniécl, coniectum

conari, conatus sum

consulere, consulurt, consultum + tuiseal

tabharthach

contendere, contendt, contentum
coqui, fir

coronae, bain

corripere, corripul, correptum
dodhiochlaonta

creare, creavi, creatum

criminis, n

crudélitatis, bain

culpae, bain

cupida, cupidum + tuiseal ginideach
delectated, defective, délectatum
dodhiochlaonta

déponere, déposuli, dépositum
déspérare, déspéravi, déspératum
dext(e)ra, dext(e)rum

dignitatis, bain

bunaigh, cuir ar bun, cuir i bhfolach
bailigh, déan comparaid, cuir le, bronn
teilg, caith, rad

triail

téigh i gcomhairle le, cuimhnigh ar, cuir comhairle ar

déan deifir, mairsedil, téigh san iomaiocht, troid
cocarail

cordin

gabh, tog leat

laethuil, gach 13

déan, cruthaigh, togh, roghnaigh

cuiseambh, cuis, coir

crudlacht

locht, millean

ciocrach (chuig), santach

cuir lichair ar, sasaigh

faoi dheireadh, sa deireadh thiar thall, go hachomair
cuir sios, leag sios, tuirling de, imigh

a bheith éaddéchasach

deas, ar dheis, an deasog

aicme, dinit, tdbhacht, ondir

Cuid shinithe

briathar 3

briathar neamhrialta
briathar 3/4

briathar 1 diuscartach

briathar 3

briathar 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
briathar 3/4
dobhriathar
briathar 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
aidiacht 1/2
briathar 1
dobhriathar
briathar 3
briathar 1
aidiacht 1/2

ainmfhocal 3
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dignus
dimitto
dissimilis
dives
divido
divitiae

doleo

dolor
dolus
dubius
darus
égredior
émitto
ergo
erro
excipio
excito
exerceo
exstinguod
extra

fero

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

digna, dignum + tuiseal ochslaioch

dimittere, dimist, dimissum

dissimile + tuiseal ginideach / tabharthach

divitis
dividere, divisi, divisum
divitiarum, bain (iol.)

dolere, dolur, dolitum

doloris, fir

dol, fir

dubia, dubium

ddra, dirum

égredt, égressus sum
émittere, émisi, émissum
dodhiochlaonta

errare, erravi, erratum
excipere, excépl, exceptum
excitare, excitavi, excitatum

exercere, exercur, exercitum

exstinguere, exstinxi, exstinctum

+ an tuiseal cuspéireach

ferre, tull, [atum

is diol suime é (rud), ta (rud) tuillte ag...
cuir 6 dhoras, ditltaigh do

difridil

saibhir

roinn, scar

saibhreas, rachmas

pian a bheith ort, a bheith nimhneach, déan brén, a
bheith tinn

pian, bréon, cumha, briseadh croi

cleas, calaois

amhrasach, neamhsheasmhach, neamhchinnte
crua, géar, garbh

téigh amach

cuir amach, lig saor, caith, rad, astaigh

da bhri sin

téigh ar strae, déan botun, a bheith contriilte
glac le, faigh

muscail, duisigh, spreag

déan aclaiocht, traenail, druileail

much, cuir as, mill

lasmuigh

tabhair, iompair, beir

Cuid shinithe

aidiacht 1/2
briathar 3
aidiacht 3
aidiacht 3
briathar 3
ainmfhocal 1

briathar 2

ainmfhocal 3
ainmfhocal 2
aidiacht 1/2
aidiacht 1/2
briathar 3 diuscartach
briathar 3
dobhriathar
briathar 1
briathar 3/4
briathar 1
briathar 2
briathar 3
réamhfhocal

briathar neambhrialta
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flos
forte
frango
frastra
fundo
furor
gauded
genus
gratia
gravitas
haud
hic
hortor
humus

ignoro

impedio
impetus
impono
incito

inde

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

fierl, factus sum
floris, fir
dodhiochlaonta
frangere, frégi, fractum
dodhiochlaonta
fundere, fadi, fisum
furoris, fir

gaudére, gavisus sum
generis, n

gratiae, bain
gravitatis, bain
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
hortari, hortatus sum
humt, fir

ignorare, ignoravi, ignoratum

impedire, impedivi, impeditum
impetdas, fir

imponere, imposut, impositum
incitare, incitavi, incitatum

dodhiochlaonta

tar chun bheith, a bheith déanta, tarlaigh
blath

tri sheans

bris, stréic as a chéile, bris ina smidirini, braisc
in aisce, amu, gan rath

doirt, cuir diot, treascair

buile, goimh dhearg, amaidi, paisean

a bheith sasta, gliondar a bheith ort
cine, ginealach, breith, cineal

fabhar, buiochas, meas

Udaras, tromchuiseacht, tabhacht

ni

anseo

spreag, griosaigh

talambh, ithir

gan a fhios a bheith agat, a bheith aineolach, bain
mibhri as

cuir moill ar, cuir siar, cuir bac ar
ionsai, ruathar

cuir anuas ar, cuir isteach i, cuir ar
saighid, spreag, muscail

on ait sin, leis sin, ina dhiaidh sin

Cuid shinithe

briathar neamhrialta
ainmfhocal 3
dobhriathar

briathar 3
dobhriathar

briathar 3

ainmfhocal 3

briathar 2 leath-dhiuscartach
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
dobhriathar
dobhriathar

briathar 1 diuscartach
ainmfhocal 2

briathar 1

briathar 4
ainmfhocal 4
briathar 3
briathar 1
dobhriathar
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infero
nfra
ingenium
ingredior
inicio
initium
inidria
inops
Tnsidiae
insignis
nspicio
Instruo
intra
iddex
idstus
iuvo
latus
laus
lavo

leo
levis

liber

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

Inferre, intull, illatum/inlatum
+ an tuiseal cuspéireach
ingenit, n

ingred, ingressus sum
inicere, iniécl, iniectum

initit, n

inidiriae, bain

inopis

Tnsidiarum, bain (iol.)

insigne

nspicere, Inspexi, Inspectum
Instruere, nstruxi, instractum
+ an tuiseal cuspoéireach
iadicis, fir agus bain

idsta, iGstum

iuvare, itvi, iotum

lata, latum

laudis, bain

lavare, lavi, lautum

leonis, fir

leve

[ibera, ltlberum

cuir faoi deara, bi i do chuis le, cuir ar
thios, thios faoi

carachtar, innitlacht

téigh isteach

caith anuas, caith thar

tus

éagoir, diobhail, olc

bocht, éidreorach, lag, gan acmhainni
luiochan, gaiste, cleas

céimilil, glérmhar

breathnaigh ar, initich, amharc ar, scridaigh, cuardaigh
cuir le chéile, ullmhaigh, feistigh, solathair
laistigh de

breitheamh, gitréir

ceart, céir, dlithidil, foirfe

cuidigh, sasaigh

leathan, fairsing

moladh, ondir, aitheantas

nigh

leon

éadrom, beag, min, réidh

saor

Cuid shinithe

briathar neamhrialta

réamhfhocal / dobhriathar

ainmfhocal 2

briathar 3 ditiscartach

briathar 3/4
ainmfhocal 2
ainmfhocal 1
aidiacht 3
ainmfhocal 1
aidiacht 3
briathar 3/4
briathar 3
réamhfhocal
ainmfhocal 3
aidiacht 1/2
briathar 1
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3
briathar 1
ainmfhocal 3
aidiacht 3
aidiacht 1/2
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licet

lingua

[ttus

loquor

lyra

magis
magistratus
magnopere

maior

mane

maximus

melior

memint
meénsa
metus

minimus

minor

mirabilis

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

licére, licuit + tuiseal tabharthach

linguae, bain
[ttoris, n

loqur, locGtus sum
lyrae, bain
dodhiochlaonta
magistratis
dodhiochlaonta

maius

malle, malut
dodhiochlaonta

maxima, maximum

melius

meminisse
meénsae, bain
metas, fir

minima, minimum

minus

mirabile

ta sé ceadmhach
teanga

cladach

caint, urlabhra

lir

nios, sach
gilistis, oifigeach
g0 mor

nios mad, nios fearr

is fearr le
ar maidin, go luath

an-mhor, thar cionn, an ceann is fearr

nios fearr, ni b’fhearr

cuimhnigh, bi airdeallach ar
tabla
eagla

is 14, an-bheag

nios 14, méid is |4 na

thar barr, ait, iontach

Cuid shinithe

briathar 2 neamhphearsanta

ainmfhocal 1
ainmfhocal 3

briathar 3 diuscartach
ainmfhocal 1
dobhriathar
ainmfhocal 4
dobhriathar

aidiacht neambhrialta sa
bhreischéim

briathar neamhrialta

dobhriathar

aidiacht neamhrialta sa
tsarchéim

aidiacht neambhrialta sa
bhreischéim

briathar 3 uireasach
ainmfhocal 1
ainmfhocal 4

aidiacht neambhrialta sa
tsarchéim

aidiacht neambhrialta sa
bhreischéim

aidiacht 3
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miror
modo
moenia
molestus
monstro
mora
morior
moror
mos
multitado
multo
manio
munus
mato

né

né ... quidem
necesse
neglegod
nego
noceo

noctu

nondum

mirari, miratus sum
dodhiochlaonta

moenium, n (iol.)

molesta, molestum

monstrare, monstravi, monstratum
morae, bain

mori, mortuus sum

morari, moratus sum

moris, fir

multitadinis, bain

dodhiochlaonta

muanire, munivi, manrtum

maneris, n

mutare, mutavi, matatum
dodhiochlaonta + modh foshuiteach
dodhiochlaonta

dodhiochlaonta

neglegere, negléxi, negléctum
negare, negavi, negatum

nocére, nocur, nocitum + tuiseal tabharthach
dodhiochlaonta

dodhiochlaonta

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

déan iontas de, breathnaigh le haoibhneas ar
direach anois, tar éis (rud a dhéanamh)
ballai na cathrach, cathair

achrannach, bearranach

taispeain, cuir in iul, tabhair le fios, tabhair treoir

moill

basaigh

cuir moill ar, fan timpeall

nods, gnas, (iolra) charachtar, moraltacht
slua, lion mér

moran, cuid mhaith

daingnigh, cosain, gardail

seirbhis, dualgas, féirin, (iolra) cluichi
athraigh, mionleasaigh

ionas nach..., sa chaoi nach ..., ar fhaitios go
ni ... fid, fid amhain

riachtanach

déan failli i, déan neamhshuim de

didltaigh do, cuir suas do, eitigh, abair nach ...

gortaigh, déan dochar do
san oiche, istoiche

ni go faill

Cuid shinithe

briathar 1 diuscartach
dobhriathar
ainmfhocal 3

aidiacht 1/2

briathar 1

ainmfhocal 1

briathar 3 diuscartach
briathar 1 diuscartach
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
dobhriathar

briathar 4

ainmfhocal 3

briathar 1

conasc

dobhriathar

aidiacht dhodhiochlaonta
briathar 3

briathar 1

briathar 2
dobhriathar

cénasc
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notus
numgquam
ob
occasio
occupo

occurro

odi
offero
omitto
onus
ops

optimus

parco

pareod

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

nota, notum

dodhiochlaonta

+ an tuiseal cuspéireach
occasionis, bain

occupare, occupavi, occupatum

occurrere, occuri, occursum + tuiseal
tabharthach

odisse

offerre, obtuli, oblatum
omittere, omisi, omissum
oneris, n

opis, bain

optima, optimum

operis, n
orae, bain
orationis, bain
ordinis, fir
oris, n

paris

parcere, peperci / parsi, parsum + tuiseal

tabharthach

parére, parul, paritum + tuiseal tabharthach

ar eolas, aitheanta, mor le ra, cailiuil
riamh

de bharr, mar gheall ar

deis, 6caid

gabh, glac seilbh ar, forghabh

rith chun bualadh le, cas le, cuir i lathair

is fuath le, an ghrain a bheith agat ar

ofrail

déan failli i, déan neamhshuim de, gan rud a lua
ualach, lod

cuidit; (iolra) acmhainni, saibhreas

an ceann is fearr, ab fhearr, an-mhaith, thar barr

obair, obair mhaslach, tégail, foirgniocht
costa

caint

aicme, ord, line

béal, aghaidh

céanna

sparail

géill do

Cuid shinithe

aidiacht 1/2
dobhriathar
réamhfhocal
ainmfhocal 3
briathar 1
briathar 3

briathar 4 uireasach
briathar neamhrialta
briathar 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3

aidiacht neamhrialta sa
tsarchéim

ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
ainmfhocal 3
aidiacht 3

briathar 3

briathar 2
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passim
passus

patior

paulum, paulo

pauper
pedes

peior

perdo

perficio

periculosus
permitto

pessimus

pilum
placet
plénus
plérique

pldrimus

plas

pontifex

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

dodhiochlaonta
passus, fir

patl, passus sum
dodhiochlaonta
pauperis
peditis, fir

peius

perdere, perdidi, perditum

perficere, perféct, perfectum

periculosa, periculosum
permittere, permisi, permissum

pessima, pessimum

pilt, n

placére, placuit + tuiseal tabharthach
pléna, plénum

pléraeque, pléraque

pldrima, plarimum

pldris

pontificis, fir

i ngach treo, i bhfad agus i gcéin, gach ait

luas

fulaing, seas, gan aon acmhainn a bheith agat ar
beagan, rud beag

bocht

saighdidiri coise

nios measa, ni ba mheasa

scrios, caill

cothaigh, a bheith i do chuis le, criochnaigh, cuir barr
snasa ar

contuirteach
tabhair ar laimh, cuir de chdram ar, ceadaigh, lig do

nios measa, ni ba mheasa, go hainnis

slead

taitnionn sé le, oireann sé do, ta sé réitithe
lan

an chuid is mo, tromlach, formhér

cuid an-mhor, moran

nios mo

uachtaran na sagart, ardsagart

Cuid shinithe

dobhriathar
ainmfhocal 4

briathar 3 ditdscartach
dobhriathar

aidiacht 3

ainmfhocal 3

aidiacht neambhrialta sa
bhreischéim

briathar 3
briathar 3/4

aidiacht 1/2
briathar 3

aidiacht neamhrialta sa
tsarchéim

ainmfhocal 2
briathar 2 neamhphearsanta
aidiacht 1/2
aidiacht 1/2

aidiacht neambhrialta sa
tsarchéim

aidiacht neamhrialta sa
bhreischéim

ainmfhocal 3
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portus
posco
postrémus
poténs
praebeo
praeda
praeficio
praesidium
praesum
praeter
praeterea
pretium
prior
prius
priusquam
procul
prodo
proficiscor
progredior
pablicus
pudor

qualis?

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

portds, fir

poscere, poposcl

postréma, postrémum
potentis

praebére, praebul, praebitum
praedae, bain

praeficere, praefécl, praefectum
praesidil, n

praeesse, praeful + tuiseal tabharthach
+ an tuiseal cuspdireach
dodhiochlaonta

pretit, n

prioris

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

prodere, prodidi, proditum
proficiscl, profectus sum
progredt, progressus sum
pablica, pablicum

pudoris, fir

quale?

cuan, calafort

iarr, éiligh

ceann deireanach

cumhachtach

cuir ar fail, tabhair, taispedin, ofrail
creach, slad

cuir i gceannas (ar)

cosaint, garastun, daingean, dun
bi i gceannas ar

nios faide anonn, seachas, le cois
lena chois sin, thairis sin, ina theannta sin
praghas

roimhe, iar-

roimhe seo, nios luaithe

roimh, go dti go

i gcéin, i bhfad, i bhfad uainn
feall ar, géill, tabhair isteach

leag amach

bruigh ar aghaidh

poibli

naire, umhlaiocht, ondir, aithis

cén cineal?

Cuid shinithe

ainmfhocal 4
briathar 3

aidiacht 1/2
aidiacht 3

briathar 2
ainmfhocal 1
briathar 3/4
ainmfhocal 2
briathar neamhrialta
réamhfhocal
dobhriathar
ainmfhocal 2
aidiacht 3
dobhriathar

conasc

dobhriathar
briathar 3

briathar 3 diuscartach
briathar 3 dituscartach
aidiacht 1/2
ainmfhocal 3

aidiacht cheisteach 3
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quantus?
quasi
guidam
quidem
quiés
quot?
ratio
recens
recipio
recito
réctus
reddo
refero
regredior
reliqguus
retineo
ripa
rumpo
ras
sagitta
salds

sapiéns

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

quanta? quantum?
dodhiochlaonta

quaedam, quoddam
dodhiochlaonta

quiétis, bain
dodhiochlaonta

rationis, bain

recentis

recipere, recépl, receptum
recitare, recitavi, recitatum
récta, réectum

reddere, reddidr, redditum
referre, rettull, relatum
regredi, regressus sum
religua, reliquum

retinére, retinut, retentum
ripae, bain

rumpere, rapi, ruptum
raris, n

sagittae, bain

salatis, bain

sapientis

cé chomh mor? cad mhéad?

mar a bheadh, amhail is

amhain, airithe, roinnt

go deimhin, déanta na firinne, afach
scith, siochdin

cé mhéad?

cuntas, direamh, bealach, réasun
le déanai, ur

faigh ar ais, faigh, failtigh

aithris, léigh os ard

direach, ceart, cui

tabhair ar ais, athbhunaigh
tabhair/iompair ar ais, tuairiscigh, inis
téigh ar ais, fill

an chuid eile de, an ceann eile
coinnigh, coinnigh siar

banc

bris, pléasc, bris trid

an tuath, faoin tuath

saighead

slainte, sabhailteacht, beannacht

eagnai, stuama

Cuid shinithe

aidiacht cheisteach 1/2
dobhriathar

forainm (éiginnte)
dobhriathar
ainmfhocal 3
dobhriathar ceisteach
ainmfhocal 3

aidiacht 3

briathar 3/4

briathar 1

aidiacht 1/2

briathar 3

briathar neamhrialta
briathar 3 diuscartach
aidiacht 1/2

briathar 2

ainmfhocal 1

briathar 3

ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 3

aidiacht 3
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sapientia
satis
sédes
sententia
sequor
sermo
sicut
signum
similis
simulac /
simulatque

sinister
sive / seu
soled
solum
solvo
sonus
spatium
spolium
stilus
sumo

superbus

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

sapientiae, bain

dodhiochlaonta

sédis, bain

sententiae, bain

sequrt, secuatus sum

sermonis, fir

dodhiochlaonta

sign1, n

samhail + tuiseal ginideach / tabharthach

dodhiochlaonta

sinistra, sinistrum
dodhiochlaonta

solére, solitus sum
dodhiochlaonta

solvere, solvi, solttum
sont, fir

spatit, n

spolil, n

still, fir

sumere, sumpsi, sumptum

superba, superbum

eagna, ciall mhaith

dothain

suiochan, teampall, baile

tuairim, breith, pionés

lean

comhra, caint
direach mar, cosuil le, amhail is, mar a bheadh ... ann
combhartha, teachtaireacht, caighdean

comhchosuiil, costiil le

a luaithe a

clé, ar chlé, mifhabhrach
n6 ma/da, cé acu, cibé acu

taithi a bheith agat ar

ach amhain

scaoilte, ioc

torann, fuaim
eatramh, spas, fad, achar
creach, éadail / éadalacha

stileas, uirlis le scriobh

glac, glac le

sotalach, uaibhreach

Cuid shinithe

ainmfhocal 1
dobhriathar
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1

briathar 3 dituscartach
ainmfhocal 3
dobhriathar
ainmfhocal 2

aidiacht 3

conasc

aidiacht 1/2
conasc
briathar 2 leath-dhiuscartach
dobhriathar
briathar 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
briathar 3
aidiacht 1/2
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supersum
superus
tacitus
tango
tantum
téctum
tego
télum
tergum
testudo
thermae
tumultus
tatus
ubique
undique
asus

ut

atilis
ator
utrum (... an)
valeo

-ve

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

superesse, superful
supera, superum
tacita, tacitum
tangere, tetigl, tactum
dodhiochlaonta
técti, n

tegere, téxi, téctum
téh, n

tergi, n

testidinis, bain
thermarum, bain (iol.)
tumultas, fir

tdta, tutum
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
asas, fir
dodhiochlaonta + modh foshuiteach
atile

atr, asus sum
dodhiochlaonta
valére, valur, valitum

dodhiochlaonta

a bheith fagtha, mar
uachtarach, nios airde, ni b’airde
cidin, i do thost

teagmhaigh le

ach amhain

dion, teach

clidaigh, cosain, cuir i bhfolach
uirlis troda, sled, ditiracan

cul, cuid deiridh

toirtis, eagar blaoisce toirtise (san arm), cruinneachan
folcadain

raic, corrail, cogadh cathartha
sabhailte

gach ait

ar gach taobh

Usaid, taithi, cleachtadh

g0, ionas go, chun go

Usaideach

usaid, bain taitneamh as

cibé acu (... nd)

a bheith laidir, tionchar a bheith agat

noé

Cuid shinithe

briathar neamhrialta
aidiacht 1/2
aidiacht 1/2
briathar 3
dobhriathar
ainmfhocal 2
briathar 3
ainmfhocal 2
ainmfhocal 2
ainmfhocal 3
ainmfhocal 1
ainmfhocal 4
aidiacht 1/2
dobhriathar
dobhriathar
ainmfhocal 4
conasc
aidiacht 3
briathar 3 diuscartach
dobhriathar
briathar 2

cénasc
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vehementer
vel

Veritas
VEro
VErus
vesper
vestibulum
veto
vetus
vexo
videor

I

VIVUS

ViX

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
Veritatis, bain
dodhiochlaonta

VEra, Vérum

vesperis / vesperd, fir
vestibult, n

vetare, vetur, vetitum
veteris

vexare, vexavi, vexatum
videért, visus sum

VIS, bain

Viva, vivum

dodhiochlaonta

go foréigneach, go hard, os ard

no

firinne

go deimhin, déanta na firinne, afach
fior

trathnéna

bealach isteach, réamhchuirt, péirse, halla
coisc, ordaigh gan (rud a dhéanamh)
sean

cuir isteach ar, ciap, saighid faoi

is cosuil, dealraigh

forsa, foréigean; (iolra) neart, forsai
beo, ar marthain

ar éigean

Cuid shinithe

dobhriathar

conasc

ainmfhocal 3
dobhriathar

aidiacht 1/2
ainmfhocal 3/2
ainmfhocal 2

briathar 1

aidiacht 3

briathar 1

briathar 2 didscartach
ainmfhocal neamhrialta
aidiacht 1/2
dobhriathar
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2.2. Lion

dndecim
duodécim
tredecim
quattuordecim
guindecim
sédecim
septendecim
duodévigintt
andévigintt
viginti
triginta
guadraginta
guinquaginta
sexaginta
septuaginta
octoginta

nonaginta

Liosta Tascach Focléra le haghaidh Laidin na hArdteistiméireachta

dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta
dodhiochlaonta

dodhiochlaonta

aon déag
doé dhéag
tri déag
ceathair déag
clig déag
sé déag
seacht déag
ocht déag
naoi déag
fiche
triocha
ceathracha
caoga
seasca
seachté
ochté

nocha

Cuid shinithe

bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir
bunuimhir

bunuimhir
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